
  

 
AREA G 
 
 
G1 (Granite cross within iron railings.  1893 – LOVING – JJG – IN MEMORIAM 1888  
inscribed on supporting wall. Endorsed Hoskins & Miller Ab-th) 
FS : In memoriam/ JOHN JOSEPH/ only son of Richard and Jane Gough/ The Station/ 
Died Oct 12th 1888/ aged 16 years. 
Jesus called his lamb.    
LHS : In loving memory/ of/ JANE/ the dear wife of/ Richard Gough/ died April 26 1893/ 
aged 50 years. 
Rest in hope.   Erected by sympathising friends 
RHS : Also/ EMILY/  their daughter/ died May 17th 1889/ aged 2 years. 
Safe in the arms/ of Jesus. 
 
G2 (Uright slate with gothic top decorated with hand holding wreath – recangular grave 
cover inscribed M.L.A.) 
Er serchus gof/ MARGARET LOUISA/ anwyl ferch Enoch/ a Caroline Louisa Arter/ 
Borth/ Hunodd Mawrth 22 1894/ yn 17 mlwydd oed. 
Gwywodd y glaswelltyn a’i flod-/ euyn a syrthiodd. 
Byw i mi yw y Crist. 
 
G3 (Upright slate with curved top decorated with open inscribed Bible) 
Open Bible : Wele plant/ ydynt eti-/feddiaeth/ yr Argl/lwydd: ei wobr ef/ yw ffrwyth/ y groth. 
 Er serchus gof/ am/ EVAN LEWIS/ mab Enoch a/ Caroline Arter/ Borth/ yr hwn a fu 
farw/ Hydref 4ydd 1879/ yn 3 mis oed. 
 
G4 (Upright slate – angel carrying two children with side columns) 
In/ affectionate remembrance of/ DAVID/ the beloved son of/ Capt Hugh James/ and 
Maggie his wife/ Borth/ who died November 12th 1879/ aged 8 months. 
This lovely bud so young and fair/ Called hence by early doom;/ Just came to show how sweet 
a flower/ In paradise could bloom. 
Also of their son/ RICHARD HAROLD/ who died January 3rd 1889/ aged 2 months. 
 
G5 (Upright slate decorated with a cross within a crown and leaf design. Grave 
surrounded by iron railings with a glass wreath dome under wire cage) 
In loving memory/ of/ the beloved children/ of Henry and/ Elizabeth Ashbee Stinchcombe/ 
The Station, Borth/ ALICE MARY/ died January 2nd 1879/ aged 6 years/ JOHN HENRY/ 
died June 13 1894/ aged 19 years/ LUCY MAUDE/ died July 13 1898/ aged 16 years. 
Also their uncle/ LLEWELYN ILES/ East Dulwich London/ died Octer14 1884/ aged 29 
years. 
 
G6 (Upright slate with side columns and decorated with lilies. Coffin shaped grave cover 
edged with leafy scroll and insribed M.C.J. within a diamond) 
In loving memory/ of/ MARGARET CATHERINE JENKINS/ the beloved daughter of/ 
Captn  John Jenkins/ and Ann his wife/ Beily Glas House/ Llanellen, Monmouthshire/ born 
July 21st 1888/ died March 12th 1889. 
 
G7 (Upright slate decorated with side columns chalice and twigs. Slate coffin shaped 
grave cover edged with leaves inscribed C.J. within  a diamond) 
Er serchus gof/ am/ CATHERINE/ anwyl briod/ David Jenkins/ Carrier, Borth/ yr hon a fu 
farw/ Mai 26ain 1881/ yn 76 mlwydd/ oed. 
Dyma’r man lle rwyf yn gorwedd/ Hyd sain yr udcorn mawr y nef,/ Dyma’r man lle byddai’n 
codi/Ar ei ail ddyfodiad ef. 
 



  

Hefyd DAVID JENKINS/ a fu farw/ Ionawr 19 1885 yn 84 mlwydd oed. 
Byddwch barod. 
 
G8 (Upright slate with curved top decorated with Bible and leaves surrounding stone – 
slate edging around grave) 
Er serchus gôf am/ DAVID DAVIES/ Brittania (sic) Place/ Borth/ hunodd Mawrth 24 1886/ 
yn 61 ml.oed. 
Hefyd am ei anwyl briod/ ANNE/ hunodd Tachwedd 7 1905/ yn 72 ml. oed. 
Hefyd am eu hanwyl(sic) fab/ RICHARD/ hunodd Gorph 2 1881/ yn 15 ml. oed. 
Gwyn eu byd. 
 
G9 (Upright slate with scroll top, side columns and Bible decorated with twigs, anchor 
and rope motifs. Slate coffin shaped grave cover edged with leaf pattern and inscribed 
T.D. within a heart)) 
Er cariadus gof/ am/ THOMAS DELAHOYDE/ Master Mariner/ Borth/ yr hwn a hunodd/ 
Gorphenaf 17eg 1881/ yn 68 mlwydd oed. 
Coffadwriaeth y cyfiawn sydd/ fendigedig. 
 
G10 (Upright slate with gothic top and side columns) 
Er serchus gof/ am/ RICHARD HUGHES/ anwyl briod Sophia/ Hughes Bryngwyn mawr/ 
yr hwn a fu farw/ Chwefror 7ed 1883/ yn 79 ml. oed. 
Gwyn eu byd y meirw y rhai/ sydd yn marw yn yr Arglwydd. 

J.E.Salem 
G11 (Curved grey granite with grey marble with double panel) 
LHS : In/ loving memory/ of/ JOHN BAKER/ Rhydypennau Farm/ 1829 – 1902. 
Also his wife/ ANN/ 1831 – 1900. 
Also of/ ANNE ELIZA/ widow of William Bell/ of Harlesden/ 1857 – 1946 
R.I.P 
RHS : Also of/  their children/ EDITH/ 1867 – 1885/  BENJAMIN/ 1855 – 1924/  
DORCAS/ 1863 – 1935 
R.I.P 
 
G12 (Upright slate with curved top and wllow branch motif.  Slate coffin shaped grave 
cover inscribed D.R.J in a diamond) 
Er serchus gôf / am/ DAVID RICHARD/ mab John ac Eliza James/ Bronberllan/ yn y 
plwyf hwn/ bu farw Ebrill 4ydd 1886/ yn 4 mis oed. 
Ni ddaeth y teg flodeuyn hyn,/ A gadd mor syn ei symud;/ Ond prin i ddangos pa mor hardd/ 
Yw blodau gardd y bywyd. 
 
G13 (Urpight slate with curved top and willow branch motif. Slate coffin shaped grave 
cover inscribed J.J. in diamond) 
Er serchus gôf/ am/ JOHN JAMES/ Bronberllan/ yr hwn a fu farw/ Mehefin 9fed 1901/ yn 
56 mlwydd oed. 
Y cyfiawn a obeithia pan fyddo yn marw 
O cofia fi pan fwy’n y bedd,/ A chasgl fy llwch i’r lan mewn hedd;/ Ac arddel fi’n y farn a 
ddaw/ A dod fi ar dy ddeheu law. 
 
G14 (Upright slate with curved top and willow branch motif. Slate coffin shaped grave 
cover inscribed with a cross) 
Er serchus gôf / am/ MARY ELIZABETH/ anwyl ferch/ John ac Elizabeth James/ 
Bronberllan/ Llanfihangel/ hunodd Gorph. 6ed 1905/ yn 23 mlwydd oed. 
Hyn a allodd hon, hi a’i gwnaeth. 
Daeth yr awr i’m ddianc adref/ Draw o gyraedd pob rhyw gur,/ Gwelaf dorf o’m hen 
gyfeillion/ Draw ar lan y Ganaan bur. 
 



  

 
G15 (Upright slate with scroll top decorated with tulip motif) 
Er cariadus gof/ am/ JOHN/ mab David/ a Mary Thomas/ Borth/ yr hwn wedi blynyddau/ o 
nychdod a hunodd/ Hydref 10fed 1883/ yn 21 mlwydd oed. 
Na thristewch megis eraill y/ rhai nid oes ganddynt obaith. 
 
G16 (Upright slate with scroll top decorated with tulip motif) 
Er cariadus gôf / am/ ELIZABETH/ merch David a/ Mary Thomas/ Borth/ yr hon a 
hunodd/ Chwefror 10fed 1886/ yn 26 mlwydd oed. 
Iesu Grist ddoe, heddyw, yr/ un ac yn dragywydd. 
 
G17 (Upright slate with scroll top decorated with Bible and side pillars.  Slate coffin 
shaped grave cover inscribed J.M.J. within diamond) 
Er serchus coffadwriaeth/ am/ JOHN MORRIS/ anwyl fab/ Richard a Rebecca James/ 
Ashgrove, Llanfihangel/ yr hwn a hunodd/ Mai 28ain 1893/ yn 24 mlwydd oed. 
Mi a ymdrechais ymdrech deg, mi/ a orphenais fy ngyrfa mi a/ gedwais y fydd. O hyn allan/ 
rhoddwyd coron cyfiawnder i’w/ chadw i mi.  2 Timotheus iv. 7-8 
 
G18 (Upright slate with scroll top decorated with side pillars, Bible and branches. Slate 
coffin grave cover inscribed R.J. within diamond.  G17 & G18 on same brick retaining 
wall) 
Er serchus gôf/ am RICHARD JAMES/ Ashgrove/ Llanfihangel/ hunodd Ionawr 10 1903/ 
yn 62 mlwydd oed. 
Hefyd am ei anwyl briod/ REBECCA/ hunodd Gorphenaf 4 1907/ yn 67 mlwydd oed. 
Os yw’n gofidiau yn y byd/ I bara hyd y diwedd/ O fewn y nef fe dderfydd hyn/ Troi’r  tristwch 
yn orfoledd. 
 
G19 (Upright slate with rounded top and branch motif. Slate coffin shaped grave cover) 
Er serchus gof/ am/ WILLIAM/ mab John a / Mary Jenkins/ Borth/ yr hwn a fu farw/ 
Hydref 3ydd 1890/ yn 21 mlwydd oed. 
Ei haul a fachludodd tra’r oedd/ hi yn ddyd. 
 
G20 ( Double upright slate with branch motif) 
 
LHS : Er cariadus gof/ am/ MARY JENKINS/ anwyl briod/ John Jenkins/ yr hon a hunodd/ 
Rhagfyr 10fed 1887/ yn 55 mlwydd oed. 
Fy nyddiau sydd fel cysgod/ yn cilio: a minnau fel glas-/ welltyn a wywais. 
RHS : Er cariadus gof/ am/ JOHN JENKINS/ Brittania (sic) Place/ Borth/ yr hwn a hunodd/  
Rhagfyr 6fed 1885/ y 54 mlwydd oed. 
Gwyliwch gan hynny: am na wyddoch pa awr y daw eich/ Arglwydd. 
 
G21 ( Double upright rectangular slate. RHS damaged) 
LHS : Here/ lieth the body of/ EDWARD MORGAN/ late of Bwlchyroser in/ the parish of 
Llanbadarn fawr/ who left this transitory/ world May 26th 1857/ in the 69th year/ of his age. 
RHS : This stone m..........(Inscription missing) 
 
G22 ( Upright slate with scroll top decorated with ivy leaves) 
In loving memory/ of/  MARY ANNE DAVIES/ beloved wife/ of Capt Thomas Davies/ 
Liverpool/ died February 5th 1905/  aged 50 years. 
Also of their beloved children/ MAGGIE/ aged 5 years 4 months/ EMILY/ aged 5 years 5 
months/ JOHN aged 2 years 2 months/ WILLIAM aged 6 years/ SYDNEY aged 12 months. 
 
 
 
 



  

G23 (Upright white marble with inlaid lead lettering) 
Er serchus gof/ am/ MARGARET/ anwyl briod/ John Davies (Butcher)/ Borth/ bu farw 
Medi 18fed 1891/ yn 40 mlwydd oed. 
Hefyd am eu merch/ MARGRETTA/ bu farw Chwefror 11eg 1880/ yn flwydd a 7 mis oed. 
Hefyd am eu merch/ KATE ANNE/ bu farw Mawrth 9fed 1886/ yn 12 mlwydd oed. 
Hefyd am yr uchod/ JOHN DAVIES/ bu farw Ebrill 16ed 1898/ yn 46 mlwydd oed. 
Hefyd am KATE ANNE DAVIES/ bu farw Mai 1 1901 yn 14 ml. oed. 
 
G24 (Upright slate – damaged) 
J. LLAND.... 
 
G25 (Small upright square slate with coffin shaped grave cover) 
Er côf am/ JANE ELEN DAVIES/ merch Jane Davies/ Borth/ yr hon a fu farw/ Mawrth 
22ain 1880/ yn 7 mlwydd oed. 
 
G26 (Upright slate with gothic top) 
Er serchus gof/ am/ JOHN DAVIES/ anwyl fab/ Hugh a Mary Davies/ Borth/ yr hwn a fu 
farw/ Rhagfyr 8fed 1884/ yn 33 mlwydd oed. 
Gwyn eu byd y meirw y rhai/ sydd yn marw yn yr Arglwydd. 
 
G27 (Upright slate with round top and slate coffin shaped grave cover) 
Er serchus gôf / am/ JANE/ anwyl ferch/ Charles a Sarah Solomon/ Tanllan Llandre/ yr hon 
a fu farw/ Mawrth 22ain 1880/ yn 1 flwydd a 5 mis oed. 
Ni ddaeth y teg flodeuyn hwn/ A gadd mor syn ei symud;/ Ond prin i ddangos pa mor hardd/ 
Yw blodau gardd y bywyd. 
 
G28 (Upright slate with rounded top decorated with Bible) 
Er caffadwriaeth am/ MARY/ anwyl briod/ Hugh Jones/ Brittania Place/ Borth/ hunodd 
Rhagfyr 8fed 1894/ yn 73 mlwydd oed. 
Hefyd am/ HUGH JONES/ yr enw uchod/ cllowyd yn y storom/ Chwefror 17eg 1892/ yn 61 
mlwydd oed. 
Na thistroch, megis eraill rhai/ nid oes ganddynt obaith. 
 
G29 (Upright slate with scroll top decorated with Bible superimposed on cross and side 
pillars.  RHS heart on anchor.  Same plot as G28) 
Er serchus gôf/ am/ Capt DAVID REES/ Goucester House/ Borth/ yr hwn a fu farw/ Rhagfyr 
12fed 1880/ yn 56 mlwydd oed. 
Yma gorwedd anwyl briod/ O! Mor rhyfedd, ac mor syn!/ Ar ol teithio moroedd mawrion/ 
Daeth i orffwys i’r fan hyn./ Yma huna. Tawel lecha/ yn mhriddellau oer y glyn,/ Hyd nes 
cana’r udgorn olaf,/ Cwyd y meirw oll pryd hyn. 
 
G30 (Upright slate with scroll top inscribed with IHS) 
In loving memory/ of/ ESTHER MAUDE/ daughter of/ Capt David Daniels/ and Agnes 
Daniels/ Gloucester House/ Borth/ who died May 10th 1884/ aged 2 years and/ 6 months. 
Suffer little children to come/ unto me, and forbid them not,/ for of such is the Kingdom of 
God. 
 
G31 (Upright slate with rounded top decorated with Bible and in same plot as G30) 
Er/ côf am/ JANE/ gwraig Hugh Watkins/ Penpompren Llanfihangel/ yr hon a fu farw/ 
Ionawr 24ain 1881/ yn 38 mlwydd oed. 
Ond amser a damwain a ddigwydd iddynt oll. 
 
 
 
 



  

G32 (Double upright slate decorated with Bible) 
LHS : Er serchus gôf/ am/ JOHN HUGHES/ Adalaide (sic) Place/ Borth/ yr hwn a fu farw/ 
Mai 4ydd 1881/ yn 46 mlwydd oed. 
Am hynny byddwch chwithau/ barod, canys yn yr awr ni/ thybioch y daw Mab y Dyn. 
RHS : Blank 
 
G33 (Upright slate decorated with IHS and leaf surround) 
Er serchus gof/ am/ JOHN HUGHES/ annwyl briod Catherine Hughes/ Brookfield House/ 
Borth/ bu farw Chwef 3 1897/ yn 50 mlwydd oed. 
CATHERINE HUGHES/ bu farw Ebrill 23 1916/ yn 75 mlwydd oed. 
Hefyd am blant yr ychod/ RICHARD ALBAN/ bu farw Mai 18 1881/ yn 12 mlwydd oed. 
CATHERINE JANE/ bu farw Mehefin 17 1907/ yn 29 mlwydd oed. 
Fe ddaeth yr athraw ac y mae yn/ glaw amdanat. 
 
G34 (Upright slate with scroll top decorated with a cross through crown and Bible) 
 
Er cariadus gôf/ am/ JOHN LEWIS/ Llanfihangel/ yr hwn a fu farw/ Ebrill 25ain 1888/ yn 
47 mlwydd oed. 
Myfi a edrychaf ar dy wyneb mewn/ cyfiawnder;  digonir fi, pan ddihunwyf,/  a’th ddelw di.  
Ps xvii. 15. 
Hefyd am ei anwyl briod/ MARGARET/ yr hon a fu farw/ Ionawr 27ain 1892/ yn 59 
mlwydd oed. 
 
G35 (Upright slate with pointed top decorated with crown) 
Er serchus gôf am/ JOSEPH TAYLOR/ anwyl briod Eliza Taylor/ Libanus Cottage Borth/ 
hunodd Rhagfyr 12 1886/ yn 59 mlwydd oed. 
Hefyd am/ ELIZA TAYLOR/ hunodd Mehefin 12 1914/ yn 83 mlwydd oed. 
Hyd oni wawrio y dydd. 
 
G36 ( Red marble cross on three plinths –  with slate kerbs) 
In/ memory/ of/  THOMAS LLOYD ANWYL/ Eryl Aran, Bala/ born 26 Augst 1843/ died 14 
Novr 1885.   
Also of his beloved wife/ ELEANOR HOPE SYDNEY ANWYL/ died May 21 1933/ aged 
85 years.   
 
G37 (Red Cross on three plinths) 
LHS :  In memoriam / JOHN SMEETON/ PHILLIPS / Formerly Captain/ Leicestershire 
Militia/ only son of John and Elizabeth Phillips/ late of Manor House/ Kibworth/ 
Leicestershire. 
RHS : (JOHN SMEETON PHILLIPS)/ born May 4 1830/ died at Borth Sept 30 1883 
BACK : Also of/ HENRIETTA SUSAN PHILLIPS/ wife of the aforesaid/ born March 12 
1836/ died at Borth August 5 1905. 
 
G38 (Upright slate with gothic top and decorated with lily buds) 
JOHN DAVID/ anwyl blentyn/ Edward a Catherine Hughes/ Llanfihangel/ hunodd 
Mawrth 11eg 1895/ yn 15 mis oed. 
Ni ddaeth y teg flodeuyn hyn/ A gadd mor syn ei symud;/ Ond prin i ddangos pa mor hardd/ 
Yw blodau gardd y bywyd. 
 
G39 (Upright slate with scroll top decorated with leaf design) 
Er serchus gôf/ am/ CATHERINE/ anwyl priod/ Edward Hughes/ Llanfihangel/ hunodd 
Ionawr 15 1905/ yn 47 mlwydd oed. 
Yna y dychwel y pridd i’r ddaear/ fel y bu;/ ac y dychwel yr ysbryd/ at Dduw, yr hwn a’i rhoes 
ef. 
 



  

 
G40 (Upright slate with gothis top decorated with leaf design and a cross and crown) 
Er cariadus gôf/ am/ JAMES JONES/ Tydu/ yr hwn a hunodd/ Hydref 12fed 1894/ yn 67 
mlwydd oed. 
Hefyd am/ JOHN/ mab James a Jane Jones/ Tydu/ hunodd Mawrth 30ain/ 1855/ yn 2 
mlwydd oed. 
Ceisiwch yr Arglwydd yn ei nerth ef,/ ceisiwch ei wynebef yn wastadol.  
 
G41 (Upright slate with gothis top decorated with leaf design and a cross and crown) 
Er cariadus gôf/ am/ JANE JONES/ anwyl briod James Jones/ Tydu/ yr hon a hunodd/ 
Tachwedd 3ydd 1886/ yn 75 mlwydd oed. 
Gan fwrw eich holl ofal arno ef,/ canys y mae yn gofalu dros-/och chwi. 
 
G42 (Upright slate with scrolled gothic top and with side columns.  Slate coffin shaped 
grave cover edged with leaf design and inscribed W.J. within a diamond – same plot as 
G43 with slate kerbs mounted with iron chain) 
In loving/ memory of/ WILLIAM JAMES/ Master Mariner/ Aberdovey/ who died Dec 8th 
1886/ aged 67 years. 
My defence is of God, which saveth/ the upright in heart. Ps vii. 10. 
Be ye also ready.  
 
G43 (Upright slate with scrolled gothic top and with side columns Slate coffin shaped 
grave cover edged with leaf design and inscribed A.J. within a diamond  - same plot as 
G42 with slate kerbs mounted with iron chain) 
In loving/ memory of/ ANNE JAMES/ the beloved wife of the/ late William James/ 
Aberdovey/ who died June 23rd 1895/ aged 71 years. 
So he giveth his beloved sleep. 
Thy will be done.  (JW) 
 
G44 (Upright slate with scrolled gothic top and with side columns and with coffin 
shaped grave cover decorated with leaf design and inscribed  J.J. within heart. Within 
same plot as G45 & G46) 
Er serchus/ gôf am/ JAMES JAMES/ Joiner/ Borth/ yr hwn a hunodd/ Chwefror 1af 1889/ 
yn 62 mlwydd oed. 
Canys myfi a wn fod fy mhrynwr yn/ fyw ac y saif yn y diwedd ar y ddaear. 
O am ffrind a lyn yn angau/ Pan fo pawb yn cilio draw/ Ffrind a’m harwain trwy’r 
Iorddonen/ Draw i’r bywyd yn ei law;/  Ffrind a’m cofia ac a’m gwylia/ Tra bwy’n gorwedd 
yn y bedd/ A phan wawrio dydd y cyfri,/ Cwyd fy llwch ar newydd wedd! 
Byddwch barod. (JW)  
 
G45 (Upright slate with scrolled gothic top and with side columns and with coffin 
shaped grave cover decorated with leaf design and inscribed  C.J. within diamond. 
Within same plot as G44 & G46) 
Er serchus/ gôf am/ CATHERINE JAMES/ anwyl briod James James/ Borth/ hunodd 
Ionawr 7fed 1908/ yn 81 mlwydd oed. 
Myfi a edrychaf ar dy wyneb mewn/ cyfiawnder: digonir fi, pan ddihunwyf/ a’th ddelw di. 
Rhai o’i geiriau olaf 
Cyffaill yw yn afon angau/ Ddeil fy mhen i uwch y don;/ Golwg arno wna im ganu,/ Yn yr 
afon ddofon hon. 
Bwy i mi yw Crist         (JW) 
 
 
 
 
 



  

G46 (Upright slate with scrolled gothic top and with side columns and with coffin 
shaped grave cover decorated with leaf design and inscribed  T.J. within diamond. 
Within same plot as G44 & G45) 
Er serchus/ gôf am/ THOMAS JAMES/ anwyl fab James/ a Catherine James/ Otago, 
Borth/ hunodd Gorphenaf 27 1911/ yn 51 mlwydd oed. 
Efe oedd wr ffyddlawn, ac yn ofni/ Duw yn fwy na llawer. 
Duw a digon. 
 
G47 (Upright slate with gothic top decorated with hand holding wreath) 
Er cariadus gof/ am/ MARY JANE/ anwyl ferch John/ ac Anne Morris/ Borth/ yr hon a fu 
farw/ Mehefin 3ydd 1888/ yn 3 wythnos oed. 
Gadewch i blant bychain.           (JW) 
 
G48 (Upright slate with gothic top decorated with hand holding wreath) 
Er cariadus gof/ am/ THOMAS IORWETH/ mab John ac Anne Morris/ Borth/ ganwyd 
Awst 9fed 1895/ bu farw Hydref 14eg 1895. 
Gwywodd y glaswelltyn a’i flod-/ eudyn a syrthiodd. 
 
G49 (Upright slate with gothic top decorated with Bible and ivy leaves) 
Er serchus gof/ am/ TOM ROGER JENKINS/ priod Margaret Jenkins/ Glebe Inn/ hunodd 
Gorphenaf 10fed 1896/ yn 26 mlwydd oed. 
Ffarwel briod, a’m plant anwyl,/ Cenad sydyn ddaeth i’m hol/ Teithiaf lwybr du a thywyll/ Ni 
ddychwelaf byth yn ol,/ Roedd fy oriau wedi eu rhifo/ Rhaid oedd gado’r byd yn lan/ 
Anherfynol dragwyddoldeb/ Nawr wy’n weled o fy mlaen. 
Hefyd am/ MARGARET/ ei anwyl briod/ hunodd Tachwedd 1 1916/ yn 49 mlwydd oed. 
Bydd gwyl pan gwrdd anwlion/ uchlaw y bedd yn wlad yr hedd a hoen. 
(The ashes of TIMOTHY JAMES JENKINS son of the above Tom Roger  and Margaret 
Jenkins were laid to rest here in 1972) 
 
G50 (Upright slate with gothic top and decorated with hand holding wreath) 
Er serchus gof/ am/ ROBERT EDWARD/ anwyl fab/ John a Elizabeth Jones/ Morfa’r 
Borth/ yr hwn a fu farw/ Mawrth 6 1889/ yn 16 mlwydd oed. 
Draw, draw ym mhell tu hwnt i’r dywyll fedd/ Cawn gysur gwir, a bywyd llawn o hedd/ O 
Iesu cu, Tydi fy noddfa yw,/ Fy ngobaith oll i farw ac i fyw.  
 
G51 (Upright slate with gothic top decorated with crown, oak leaves and acorns and 
slate coffin shaped grave cover) 
Er cariadus gof/ am/ JANE JONES/ priod y diweddar/ David Jones/ Borth/ yr hon a hunodd/ 
Ebrill 2d 1889/ yn 93 mlwydd oed. 
Ysgrifena, gwyn eu byd y meirw y/ rhai sydd yn marw yn yr Arglwydd. 
 
G52 (Very small hexagonal upright slate within plot G52) 
J LEWIS 
 
G53 ( Upright white marble with gothic top and inlaid lead lettering decorated with  
heart, cross and anchor and with ivy leaves and two clasped hands holding flowers) 
Er cof am/ EVAN DAVID DANIEL/ Ocean House, Borth/ bu farw Awst 23 1901/ yn 25 
mlwydd oed. 
Hefyd am ei annwyl blentyn/ BESSIE EMILY/ bu farw Mai 8 1901/ yn 6 wythnos oed. 
Gwyliwch gan hynny am na wyddoch pa awr/  y daw eich Arglwydd. 
 
G54 ( Small upright slate with round top decorated with trefoil) 
Er serchus gof am/ ELIZABETH/ anwyl ferch Evan a Mary Evans Glebe Inn/ bu farw Mai 
23ain 1891/ yn 3 blwydd oed. 



  

Ni daeth y teg flodeuyn hyn/ A gadd mor syn ei symud/ Ond prin i ddangos pa mor hardd/ Yw 
blodau gardd y bywyd. 
 
G55 (Upright slate with scroll top decorated with Bible, leaves and side columns) 
Er serchus gof/ am/ ANNE DANIEL/ anwyl briod David Rees Daniel/ 6 Osborne Terrace/ 
Nant y moel/ bu farw Rhagfyr 8 1898/ yn 26 mlwydd oed. 
Am hynny byddwch chwithau barod/ canys yn yr awr ni thybioch y daw mab y dyn. 
 
G56 (Upright slate with scroll top decorated with Bible, leaves and side columns and 
slate grave cover with rounded bottom end) 
Er serchus gof/ am/ ANNE WILLIAMS/ anwyl briod i diweddar/ Rowland Wiliams 
(Gwastad)/ Borth/ bu farw Mehefin  9 1892/ yn 53 mlwydd oed. 
Gwyliwch gan hynny; am na wydd/och pa awr y daw eich Arglwydd. 
 
G57 (Upright slate with scroll top and decorated with leaves and flowers) 
Er serchus gof/ am/ DAVID JONES/ Wellington Place, Borth/ bu farw Medi 7 1901/ yn 52 
mlwydd oed. 
MARY JONES/ anwyl briod yr uchod/ bu farw Rhagfyr 14 1898/ yn 42 mllwydd oed. 
Hefyd am eu anwyl ferch/ NAOMI/ bu farw Awst 2 1891/ yn 15 mlwydd oed. 
Gwyn eu byd. 
 
G58 (Upright slate with scroll top decorated with Bible, oak leaves and acorns) 
Er cariadus gof/ am/ EVAN EVANS/ Taigwynion/ yr hwn a fu farw/ Gorphenaf 4ydd 1892/ 
yn 81mlwydd oed. 
Dy feirw a fyddant fyw; fel fy/ nghorff i yr adgyfodant. 
Hefyd am/ ei anwyl briod/ CATHERINE/ (rest illegible below surface) 
 
G59 (Upright slate with gothic top decorated with chailce,leaves and side columns – in 
same brick surround as G60) 
Er cariadus gof/ am/ ELLEN/ anwyl ferch Lewis / a Margaret Lewis/ Borth/ yr hon a fu 
farw/ Mawrth 22ain 1890/ yn 16 mlwydd oed. 
Eto merch i’r enwau uchod/ ELLEN/ yr hon a fu farw/ Tachwedd 16fed 1871/ yn 4 mlwydd 
oed. 
Fel blodeuyn y daw allan ac y torrir/ ef ymaith; ac efe a gilia fel cysgod,/ ac ni saif. 
Gwyn eu byd. 
 
G60 (Upright slate with gothic top decorated with chailce,leaves and side columns – in 
same brick surround as G59) 
Er serchus gof/ am/ LEWIS  LEWIS/ Borth/ bu farw Mawrth 9 1908/ yn 64 mlwydd oed. 
Gwyn eu byd y meirw y rhai sydd yn marw/ yn yr Arglwydd. 
DAVID LEWIS/ mab Lewis a Margaret Lewis/ gollwyd ar y mor Awst 1899/ yn 29 
mlwydd oed. 
Hefyd am/ anwyl briod yr uchod/  MARGARET LEWIS/ hunodd Ionawr23 1925/ yn 85 
mlwydd oed. 
Duw sydd noddfa a nerth i mi cymorth/ hawdd ei gael mewn cyfyngder. 
 
G61 (Upright slate decorated with Bible and leaves) 
Er/ serchus gof am/ WILLIAM THOMAS/ Pantydderwen/ yr hwn a fu farw/ Medi 29ain 
1896/ yn 70 mlwydd oed. 
Gwethfawr yng ngolwg yr Arglwydd/ yw marwolaeth ei saint ef. 
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